ПРИЛОГ 9.
Листa обраде или прераде коју треба извршити на материјалима без порекла како би добијени производ стекао статус производа са пореклом. Производи осим текстила и текстилних производа из Одељка XI номенклатуре Царинске тарифе


	Тар. број.
	Наименовање
	Обрада или прерада извршена на материјалима без порекла, а која им даје статус производа са пореклом 

	(1)
	(2)
	(3)

	0201
	Месо говеђе, свеже или расхлађено
	Клање, које следи након најмање тромесечног това1

	0202
	Месо, говеђе, смрзнуто
	Клање, које следи након најмање тромесечног това1

	0203
	Месо свињско, свеже, расхлађено или смрзнуто
	Клање, које следи након најмање двомесечног това1

	0204
	Месо овчје или козје, свеже, расхлађено или смрзнуто
	Клање, које следи након најмање двомесечног това1

	0205
	Месо коњско, магареће или од мула и мазги, свеже, расхлађено или срмзнуто:
	Клање, које следи након најмање тромесечног това1

	0206
	Други кланични производи од говеђег, свињског, овчјег, козјег, коњског и магарећег меса или меса од мула и мазги, употребљиви за јело, свежи, расхлађени или смрзнути:
	Клање, које следи након најмање тромесечног това или двомесечног у случају свиња, оваца или коза1


	ех 0408
	Птичја јаја без љуски, сушена и жуманца, сушена
	Сушење (после разбијања/ и одвајања, када је то потребно):

	
	 
	- птичијих јаја у љусци, свежих или конзервираних из тар. бр. ех 0407

	
	 
	- птичијих јаја без љуске, осим сушених из тар. бр. ех 0408

	
	 
	- беланаца од јаја, осим сушених из тар. бр. ех 0408

	ех 1404
	Линтерс од памука, бељени
	Производња од сировог памука, чија вредност не прелази 50% цене производа франко фабрика

	Тар. број
	Наименовање
	Обрада или прерада извршена на материјалима без порекла, а која им не даје статус производа са пореклом

	ех 2009
	Сок од грожђа, неферметисан и без додатка алкохола, са додатком шећера или других заслађивача или без њих
	Производња од грожђане шире

	ех 2204
	Вино од свежег грожђа намењено за припрему вермута са додатком шире од свежег грожђа концентроване или неконцентроване или алкохола
	Производња од вина од свежег грожђа

	Тар. број
	Наименовање
	Обрада или прерада извршена на материјалима без порекла, а која им даје статус производа са пореклом

	ех 2205
	Вермут
	Производња од вина од свежег грожђа, које садржи ширу од свежег грожђа, концентрованог или неконцентрованог, или алкохола, из тар. бр. 2204

	ех 3401
	Филц и неткане тканине, инпрегнисане, превучене или прекривене сапуном или детерџентом
	Производња од филца или нетканих тканина

	ех 3405
	Филц и неткане тканине, инпрегнисане, превучене или прекривене средствима за полирање и кремом (за обућу, намештај, подове, каросерије, стакло или метал), пастом и прашковима за одмашћивање и сличним препаратима
	Производња од филца или нетканих тканина

	ех 3502
	Албумин из јаја, сушени
	Сушење (после разбијања и одвајања, када је то потребно):

	
	
	- птичијих јаја у љусци, свежих или конзервираних из тар. бр. ех 0407

	
	
	- птичијих јаја без љуски, осим сушених из тар. бр. ех 0408

	
	
	- беланаца од јаја, осим сушених из тар. бр. ех 3502

	ех 4203
	Одећа од коже или вештачке коже
	Шивење или састављање два или више комада коже или вештачке коже

	ех 4910
	Керамички календари, било које врсте, штампани, укључујући календаре блокове, декорисани
	Декорација керамичког предмета који је у питању, под условом да та декорација има за резултат сврставање добијеног производа у тарифни број различит од оног у који се сврставају употребљени производи

	6401 до 6405
	Обућа
	Производња од материјала из било ког тарифног броја, осим код састављања горњих делова обуће (горњишта) причвршћених на унутрашње ђонове или на друге делове ђонова из тарифног броја 6406

	ех 6911 до ех 6913
	Керамички стони,  кухињски производи, остали предмети за домаћинство и тоалетну употребу; статуете и остали украсни производи од керамике; декорисани
	Декорација керамичког предмета који је у питању, под условом да та декорација има за резултат сврставање добијених производа у тарифни број различит од оног у који се сврставају употребљени производи

	ех 7117
	Керамичке имитације накита, декорисане
	Декорација керамичког предмета који је у питању, под условом да та декорација има за резултат сврставање добијених производа у тарифни број различит од оног у који се сврставају употребљени производи

	Тар. број
	Наименовање
	Обрада или прерада извршена на материјалима без порекла, а која им не даје статус производа са пореклом

	ех 8443 39

	Апарати за фотокопирање са уграђеним оптичким системом или апарати за контактно копирање
	Састављање фотокопир апарата праћена производњом оклопа, добоша, ваљака, бочног кућишта, ваљкастих лежаја, шрафова и навртња

	Тар. број
	Наименовање
	Обрада или прерада извршена на материјалима без порекла, а која им даје статус производа са пореклом

	ех 8482
	Куглични, ваљкасти или игличасто - ваљкасти лежаји, састављени²
	Састављање коме претходи термичка обрада, брушење и полирање унутрашњих и спољашњих прстенова

	ех 8519
	Магнетофони, са или без уграђеног уређаја за репродукцију звука
	Производња услед које је дошло до повећања вредности као резултат операције састављања, и ако је примењљиво, где уградња делова пореклом из земље у којој се врши састављање, представља најмање 45% цене производа франко фабрика

Када правило 45% није задовољено, апарати се сматрају пореклом из земље из које су пореклом 

делови,  чија цена франко фабрика чини више од 

35% цене франко фабрика тог апарата

Када је правило 35% задовољено у две земље, апарати се сматрају пореклом из земље из које су пореклом делови који чине већу процентуалну 

вредност  

	ех 8523 29 15
	Несмимљени магнетни дискови од 3,5˝ , преформатирани или не, и са или без аналогног сигнала за потребе проверавања квалитета снимљеног премаза на диску
	Састављање дискете (укључујући убацивање магнетног диска и састављање оклопа), плус производња од:

или магнетног диска (укључујући полирање) или горњих и доњих оклопа

Ако ни диск ни горњи и доњи оклопи нису произведени у земљи где се врши састављање дискете, дискете имају порекло земље из које су пореклом компоненте које чине највиши проценат цене франко фабрика. Састављање дискете (укључујући убацивање магнетног диска и састављање оклопа) и паковање не даје статус производа са пореклом

	ех 8527
	Пријемници за радио-дифузију, комбиновани или не у истом кућишту са апаратом за снимање или репродукцију звука или часовником
	Производња услед које је дошло до повећања вредности као резултат операције састављања, и ако је примењљиво, где уградња делова пореклом из земље у којој се врши састављање, представља најмање 45% цене производа франко фабрика

Када правило 45% није задовољено, апарати се сматрају пореклом из земље из које су пореклом 

делови,  чија цена франко фабрика чини више од 

35% цене франко фабрика тог апарата

Када је правило 35% задовољено у две земље, апарати се сматрају пореклом из земље из које су пореклом делови који чине већу процентуалну 

вредност

	ех 8528
	Телевизијски пријемници (искључујући видео пријемнике, опрему за телевизијско емитовање и видео мониторе), комбиновани или не у истом кућишту са пријемницима за радио емитовање или апарата за снимање и репродукцију звука али не са апаратима за снимање и репродукцију слике
	Производња услед које је дошло до повећања вредности као резултат операције састављања, и ако је примењљиво, где уградња делова пореклом из земље у којој се врши састављање, представља најмање 45% цене производа франко фабрика

Када правило 45% није задовољено, апарати се сматрају пореклом из земље из које су пореклом 

делови,  чија цена франко фабрика чини више од 

35% цене франко фабрика тог апарата

Када је правило 35% задовољено у две земље, апарати се сматрају пореклом из земље из које су пореклом делови који чине већу процентуалну 

вредност

	ех 8542
	Интегрисана кола
	Операција емитовања где су интегрисана кола формирана на полу-проводничкој подлози селективним увођењем одговарајућих примеса

	ех 9113
	Каишеви и наруквице за ручне часовнике и њихови делови, од текстила
	Производња у којој вредност употребљених материјала не прелази 40% цене производа франко фабрика

	ех 9401 и ех 9403
	Керамичка седишта (осим оних која се сврставају у тарифни број 9402) адаптибилна или не у кревете и остали намештај, и њихови делови, декорисани
	Декорација керамичког предмета који је у питању, под условом да та декорација има за резултат сврставање добијеног производа у тарифни број различит од оног у који се сврставају употребљени производи

	ех 9405
	Керамичке лампе и керамичка светлећа тела, укључујући рефлекторе и њихове делове, на другом месту непоменути нити обухваћени, декорисани; осветљени знаци, осветљене плочице са именима и слично, са стално фиксираним светлосним извором и њихови делови на другом месту непоменути нити обухваћени, декорисани;
	Декорација керамичког предмета који је у питању, под условом да та декорација има за резултат сврставање добијеног производа у тарифни број различит од оног у који се сврставају употребљени производи


______________
1. Када услови нису испуњени, сматра се да месо или изнутрица  има  порекло државе у којој су животиње од којих је месо добијено биле товљене или гајене најдужи временски период.

2. Појам „састављен“ укључује делимично састављене производе али искључује делове у њиховом несастављеном стању

